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1791-1859

• русский писатель,
•  чиновник и общественный деятель, 
• литературный театральный критик, 
• мемуарист,
•  автор книг о рыбалке и охоте, а 

также собирании бабочек



Сергей Тимофеевич Аксаков родился в 1791 году в Уфе в семье 
прокурора земского суда Тимофея Степановича Аксакова (1762—1836/1837). 
Тимофей Степанович, выходец из небогатого, хотя и старинного рода, был 
женат на Марии Николаевне Зубовой (1769—1833) — дочери товарища 
генерал-губернатора Уфимского наместничества. Мария Николаевна, умная и 
властная женщина, выросшая среди высшего чиновничества и получившая 
хорошее по тем временам образование.



Атмосферу в доме, в которой рос 
мальчик, отличало спокойствие, 
доброжелательность, уважение всех 
членов семьи друг к другу и 
стремление к образованию. 
Единственное, что омрачало 
безоблачную их жизнь – это тяжелое 
течение болезни мальчика. Из-за 
повторяющихся приступов он не мог 
постоянно посещать учебные 
заведения и поэтому вынужден был 
обучаться на дому. В 15 лет он 
продолжил образование в Казанском 
университете, а после его окончания 
переехал в Санкт-Петербург, где 
получил должность переводчика в 
комиссии по составлению законов.

«Портрет неизвестного 
мальчика



В 1816 году Аксаков женился 
на Ольге Семёновне Заплатиной .В 
браке родились 11 детей: четыре 
сына и семь дочерей.
Своей семье Сергей Тимофеевич 
посвятил автобиографические 
произведения «Семейная хроника» 
и «Детские годы Багрова внука»



Произведения для детей



 Впервые русские читатели 
познакомились с «Аленьким цветочком» в 
1858 году, С.Т. Аксаков опубликовал 
свою автобиографическую книгу «Детские 
годы Багрова-внука», рассказывающую о 
своем детстве, проведенном на Южном 
Урале. В этой книге повествуется, в 
частности, и о том, как во время болезни 
ключница Пелагея рассказывала ему 
сказки. Среди них – волшебная история 
про купца, привезшего своей дочери 
аленький цветочек. Чтобы не прерывать 
повествование, писатель не стал 
включать текст сказки, записанной со 
слов Пелагеи, в текст книги, а поместил 
эту историю в приложение.



 Не все знают, что в первой редакции сказка называлась «Оленькин цветочек» — в честь любимой внучки писателя Ольги.

Маленький Сережа Аксаков несколько 
лет постоянно слушал сказку 
«Аленький цветочек» — так она ему 
нравилась. Став взрослым, он 
рассказывал ее сам — со всеми 
прибаутками, оханьем, вздыханием 
Пелагеи. Переложил устную, 
истинно народную речь в повесть, 
сохранив напевность говора. 
Литературная обработка «Аленького 
цветочка», сделанная Аксаковым, 
сохранила напевность и поэтичность 
народного языка, сделав сказку 
поистине завораживающей.



 Не все знают, что в первой 
редакции сказка называлась 
«Оленькин цветочек» — в честь 
любимой внучки писателя 
Ольги.



Многие полагают, что «Аленький 
цветочек» — плагиат, заимствование из 
сказки мадам де Бомон «Красавица и 
чудовище», которая была создана еще  в 
1756 г.  На самом деле сюжет про 
девушку, оказавшуюся в «заложниках» у 
незримого чудища и полюбившую его за 
доброту — очень древний и 
распространенный еще со времен 
античности (например, история Амура и 
Психеи). Сказка о заколдованном юноше, 
обращенном в чудовище и девушке, 
которая силой самоотверженной любви 
спасает его и возвращает ему 
человеческий облик, встречается 
практически у всех народов.



 В Италии такая сказка называется 
«Зелинда и страшилище». В 
Швейцарии — «Сказка про принца-
медведя», в Англии — «Большая 
собака с мелкими зубами», в Германии 
— «Летний и зимний сад», на Украине 
— «Уж-царевич и верная жена». В 
Турции есть сказание о дочери 
падишаха и свинье, в Китае — о 
волшебной змее, в Индонезии — о 
муже-ящерице. Такой же сюжет 
встречается в сказках южных и 
восточных славян. Названия различны, 
но везде – Чудовище, самоотверженная 
Красавица и, конечно же, 
всепобеждающая и всех спасающая 
любовь



 В русской литературе до 
Аксакова эту историю 
литературно обрабатывал также 
Иполлит Богданович — в поэме 
«Душенька», увидевшей свет в 
1778 году, за 80 лет до выхода 
«Аленького цветочка». Однако 
своей популярностью эта 
история обязана именно Сергею 
Аксакову, сумевшего рассказать 
любимую сказку своего детства 
так, что ее полюбили миллионы 
людей.


